
Yttrande från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén om ”Förslag till rådets direktiv om
ändring av direktiv 2003/49/EG om ett gemensamt system för beskattning av räntor och royalties

som betalas mellan närstående bolag i olika medlemsstater”

(KOM(2003) 841 slutlig – 2003/0331 CNS)

(2004/C 112/28)

Den 2 februari 2004 beslutade kommissionen att i enlighet med artikel 262 i EG-fördraget rådfråga Euro-
peiska ekonomiska och sociala kommittén om ovannämnda yttrande

Europeiska ekonomiska och sociala kommittén beslutade att ge facksektionen för Ekonomiska och mone-
tära unionen, ekonomisk och social sammanhållning i uppdrag att utarbeta ett yttrande i ärendet.

Med hänsyn till ärendets brådskande karaktär utsåg Europeiska ekonomiska och sociala kommittén
Umberto Burani till huvudföredragande vid sin 407:e plenarsession den 1 april 2004 och antog enhälligt
följande yttrande.

1. Bakgrund

1.1 Den 3 juni 2003 antog rådet (ekonomiska och finansiella
frågor) direktiv 2003/49/EG om ett gemensamt system för
beskattning av räntor och royalties som betalas mellan
närstående bolag i olika medlemsstater. Direktivet är en del av
det så kallade skattepaketet. Redan när direktivet antogs preci-
serade rådet genom ett uttalande till protokollet att förmånerna
enligt direktivet ”inte bör tillfalla företag som är undantagna
inkomstskatt enligt detta direktiv”, och gav kommissionen i
uppdrag att vidta försiktighetsåtgärder.

1.2 Å andra sidan hade kommissionen redan fastslagit att det
”är nödvändigt att se till att räntor och royalties beskattas en
gång i en medlemsstat”. Med de ändringar som införs i och
med det aktuella förslaget syftar direktivet till att undvika
sådana luckor i lagstiftningen som gör det möjligt att kringgå
skatt på räntor och royalties som betalas mellan närstående
bolag i olika medlemsstater.

1.3 För att placera förslaget i sitt rätta sammanhang skall
man komma ihåg att kommissionen redan har lagt fram två
förslag i syfte att komma fram till möjliga åtgärder mot de
begränsningar som den direkta beskattningen innebär för den
gränsöverskridande ekonomiska verksamheten på inre
marknaden:

— Det första, om ändring av direktiv 90/435/EEG av den 23
juli 1990, gäller ett gemensamt beskattningssystem för
moderbolag och dotterbolag hemmahörande i olika
medlemsstater (1).

— Det andra, om ändring av direktiv 90/434/EEG av den 23
juli 1990, rör ett gemensamt beskattningssystem för fusion,

fission, överföring av tillgångar och utbyte av aktier eller
andelar som berör bolag i olika medlemsstater (2).

1.4 Stadgan för Europabolag träder i kraft den 8 oktober
2004. I inledningen till direktivförslaget specificeras (även om
det kan förefalla uppenbart) att Europabolag, från och med
detta datum står upptagna på förteckningen över företag som
kommer att omfattas av direktivet.

1.5 Även europeiska kooperativa verksamheter, som från
och med 2006 kan dra nytta av sin nya rättsliga status som
europeiska kooperativa föreningar (SCE-föreningar), kommer
att täckas av direktivet. Europeiska kooperativa föreningar
kommer att få samma behandling som kooperativ i den
medlemsstat där de har sitt säte.

2. Kommentarer

2.1 Artikel 1 punkt 1 i förslaget ändrar motsvarande artikel i
grunddirektivet genom ett tidigare icke existerande förbehåll:
Räntor och royalties som betalas till ett närstående bolag
undantas från skatt om de beskattas i den medlemsstat där det
mottagande bolaget har sitt säte. EESK stöder detta förslag, men
frågar sig om övervakningen av att detta förbehåll respekteras
inte kan leda till betungande kontroller för skattemyndigheterna
i den medlemsstat varifrån betalningen kommer, eftersom dessa
tvingas verifiera om mottagaren verkligen är skattskyldig och
om denne har uppfyllt sina skattskyldigheter.
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2.2 Artikel 1.2 ersätter bilagan till grunddirektivet, som
sammanfattade de olika företagsbenämningarna på varje lands
språk, med en mycket mer detaljerad förteckning som också
innefattar Europabolag (SE-bolag) och europeiska kooperativa
föreningar (SCE-föreningar). Denna förteckning har fördelen att
den är tydligare och gör att man slipper vissa tvetydigheter vad
gäller somliga länder. Den innehåller emellertid inga väsentliga
förbättringar förutom de ovannämnda, som å andra sidan var
nödvändiga.

2.3 Artikel 2 innehåller genomförandebestämmelser:
Medlemsstaterna skall ha genomfört direktivet senast den 31
december 2004 genom att låta alla nödvändiga lagar och andra
författningar träda i kraft. De skall dessutom till kommissionen
överlämna texterna till bestämmelserna samt en jämförelsetabell
över dessa bestämmelser och bestämmelserna i det aktuella

direktivet. Med tanke på den tid som särskilt i vissa medlems-
stater krävs för att överföra gemenskapsbestämmelserna till
nationell lagstiftning anser EESK att den fastställda tidsgränsen
förefaller tämligen kort. Eftersom direktivet skall träda i kraft
samtidigt i alla medlemsstater borde tidsfristen kanske förlängas
med åtminstone sex månader.

3. Slutsatser

3.1 EESK ställer sig helt bakom målsättningen med direk-
tivet, som är ett led i en gradvis finslipning av skattelagstift-
ningen i syfte att undvika såväl skatteflykt som dubbelbeskatt-
ning. Detta torde indirekt bidra till en framtida harmonisering
av skattesystemen och till att de i dag alltför uppenbara
konkurrenssnedvridningarna avskaffas.

Bryssel den 1 april 2004

Roger BRIESCH

Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs

ordförande

Yttrande från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén om ”Förslag till rådets förordning
om insatser på biodlingsområdet”

(KOM(2004) 30 slutlig – 2004/0003 CNS)

(2004/C 112/29)

Den 30 januari 2004 beslutade rådet att i enlighet med artikel 37 i EG-fördraget rådfråga Europeiska
ekonomiska och sociala kommittén om ovannämnda yttrande

Den 24 februari 2004 gav kommitténs presidium facksektionen för jordbruk, landsbygdsutveckling och
miljö i uppdrag att utarbeta ett yttrande i ärendet.

Med hänsyn till ärendets brådskande karaktär utsåg Europeiska ekonomiska och sociala kommittén Joan
Caball i Subirana till huvudföredragande vid sin 407:e plenarsession den 31 mars–1 april 2004 (samman-
trädet den 1 april) och antog enhälligt följande yttrande:

1. Inledning

1.1. Efter meddelandet från 1994 om situationen inom den
europeiska biodlingen (1) föreslog kommissionen en förordning
om allmänna tillämpningsregler för åtgärder som syftar till att
förbättra villkoren för produktion och saluföring av honung.
Förordningen antogs av rådet i juni 1997 (förordning (EG)
nr 1221/97) (2).

1.2. I november 1997 fastställde kommissionen allmänna
tillämpningsregler för ovannämnda förordning genom förord-
ning (EG) 2300/97 (3). Med artikel 6 i förordning (EG)

nr 1221/1997 som rättslig grund lade kommissionen i juni
2001 fram den första treårsrapporten om medlemsstaternas
tillämpning av förordningen och konstaterade att de hade
tillämpat den på ett tillfredsställande sätt och att den därför
borde behållas oförändrad.

1.3. I januari 2004 lade kommissionen fram den andra
rapporten om tillämpningen av medlemsstaternas nationella
program. I slutsatserna till denna rapport föreslog kommis-
sionen att en ny förordning skall antas för att anpassa målen
inom biodlingssektorn till dagsläget.
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